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The Application of Translation Compensation in Popular Science Translation-- Take The Story

of Fu Tea for example

Yancai Guo Peiying Guo

1Shaanxi University of Science & Technology Shaanxi Xi’an 710021

Abstract: Translation is a cross-language and cross-cultural transformation activity. Different language, cultural and thinking
differences doomed the objectivity of translation loss. Translation compensation is a necessary means to repair and compensate for the
translation loss due to language and culture differences in the process of translation. Based on the translation compensation theory,

taking the C-E translation of Discovery of Fu-tea as an example, this paper discusses the lexical compensation, grammar

compensation, discourse compensation and cultural compensation in the language and cultural aspects.
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1. #E CHER) = “ZRREIERN . AN G

. As Du Yu, a teaologist in Jin Dynasty (265-
420), said in his Chuan Fu, “tea can refresh the mind,
regulate the internal circulation, remove weariness” .

IIRT : ROC A I B SO S A ROGEE AN F
TIMGTY , AEXFPE SR A 2 i i LS ik, BRI, P
B4% T “a teaologist in Jin Dynasty (265-420)", #5571
VEF R B 005 BT OGS Wl LA ] “(265-420)7,
DI e R AR o B i S

] 2. KIRFB BRI T HHELZ 2 5IER T nE gl
Ao

1% 3. Tai Chi Quan adopts the traditional Chinese
medicine meridians and collaterals study and the art of
Tu Na (ancient Chinese techniques of breathing) and Da
oyin (ancient Chinese techniques for guiding the move
of Qi) based on Daoism.

3R BRSO R gIR” — R B R RSN
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BEIEREL, ZEFEINANE N “ancient Chinese techniques
of breathing” #1 “ancient Chinese techniques for guiding
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¥ 3C: When it comes to refreshment and anti-fatigu
e function, coffee comes to one’s mind first. Research s
hows that tea is even more effective than coffee in ter
ms of refreshing the mind because tea contains more th
eine than coffee. It’s named after coffee only because t
his substance was first discovered in coffee.
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1%  : Genetic modification breeding refers to the
dramatic change of the genes of two different species
through “forced” replacement or recombination. For example,
the genomes of cattle are artificially transferred to that of
pigs, and the genomes of plants are transferred to that of
animals. But genetic modification is strongly against because
of the risks of “genetic contamination”. If so, human may
create new species.

G3AT: DUER H E B Rkl 3, JEseh
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1% 3. Tea polyphenols, known as “ultraviolet filter
s”, are skin protectors. This is because tea polyphenols
are kind of natural products which have stronger absorp
tion capacity in the ultraviolet light region.
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MR EARDEAGERETBL, EEUERIE . MR E =P
BRHRERIE S, T R PO, ZEBSCrhEsim “b

82

eacuse” WALFSCHYRERR, LSS HAVIERZRIL.

B 2: NANIWRGENATFEER, IR
PRRBCROEER S, AR SR AN R . TR
IRIRSEI T, LI RAS R I A RT3, #RE XA M)
WAL NIRRT o BIFE “Phg— N UW— "
XA “BR=A" HahER

%3 : The network system is made up of the hormones

of the endocrine system and factors in the human immunity.
The former includes testosterone and adrenocortical
hormones while the latter refers to the interleukins,
interferons, tumor necrosis factors and various hematopoietic
growth factors. All of them can be referred to as information
molecules in the network which play an interactive triangle
role of “neuro—endocrine—immune” in human body.
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% 3 . Tea contains 26 amino acids, among which
theanine is the most abundant and special amino acid. As
theanine is unique to tea, it can hardly be found in other
plants.
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3. As the old saying goes, “essence, qi and spirit
constitute the top medicines; Heaven, earth and man make
up the three powerful things of life.”
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Bl 2: pAafe, kst s, HiBb+ 8, fB5m
fittZ .

%3 According to legend, Shennongl ever got poi
soned in tasting herbs. He was miraculously recovered a
fter drinking tea.

JfiF . Shennong (Chinese: f14€), also known as t
he Emperor of the Five Grains (fL735G4), was a ruler

of China and cultural hero who lived some 5,000 year
s ago and who taught the ancient Chinese the practices

of agriculture.
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